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La serie Status è un’esclusiva serie
direzionale che conferisce prestigio
e rappresentatività, grazie anche
all’impiego dei legni pregiati e verni-
ciati. La semplicità e l’armoniosità
della linea dà come  risultato un pro-
dotto armonico che realizza un giu-
sto equilibrio tra qualità e prezzo.

Status is an exclusive series for exe-
cutives that uses high quality var-
nished woods to convey corporate
prestige. The simplicity and har-
mony of its design results in a well-
proportioned product with the right
balance between quality and price.

La série Status est un ensemble
exclusif de meubles de direction qui
apporte prestige et prestance, grâce
à l’emploi de bois prestigieux et ver-
nis. Sa simplicité et son harmonie
font de cette ligne un produit har-
monieux qui offre un juste équilibre
entre prix et qualité.

Die Serie Status ist eine exklusive
Chef-Serie, die dank der
Verwendung von hochwertigen ver-
siegelten Hölzern Prestige und
Repräsentation ausdrückt. Die
Einfachheit und die Harmonie dieser
Linie ergeben ein harmonisches
Produkt, bei dem Qualität und Preis
in einem ausgeglichenen Verhältnis
zueinander stehen.

De serie Status is een exclusieve
directie-serie die prestige en een
vertegenwoordigend karakter ver-
leent, ook dankzij het gebruik van
waardevol geverfd hout. De eenvou-
digheid en de harmonie van de lijn
zorgen voor een harmonieus pro-
duct met een juist evenwicht tussen
kwaliteit en prijs.

La serie Status es una serie direc-
cional exclusiva que confiere presti-
gio y representatividad, también
gracias al uso de maderas valiosas y
barnizadas. La sencillez y la armo-
nía de las líneas generan un produc-
to armónico, que realiza un equili-
brio correcto entre la calidad y el
precio.
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La serie  Status: dalle scrivanie ai
moduli di servizio, dai tavoli riunione
ai mobili libreria anche con ante in
vetro colorato.

The Status series: desks, utility
modules, conference tables and
bookshelf units, which are also avai-
lable with coloured glass doors.

La série Status: des bureaux aux
modules de service, des tables de
réunion aux meubles bibliothèque
avec portes en verre coloré.

Die Serie Status: von Schreibtischen
bis zu Beistellmodulen, von Konfe-
renztischen bis zu Bücherschränken,
die auf Wunsch auch mit Türen aus
farbigem Glas lieferbar sind.

De serie  Status: van schrijftafels tot
opbergmodules, van vergadertafels
tot boekenrekken, ook met gekleurde
glazen deuren.

La serie Status: desde los escritorios
a los módulos de servicio, desde las
mesas para reunión a los muebles
biblioteca, también con puertas de
vidrio de colores.
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Ambientazione di ufficio direzionale
con posto di lavoro “a ponte” e tavo-
lo riunione di 180 cm. di diametro.
Evidenziata la scrivania con piano
sagomato e sottomano in pelle inse-
rito nel piano di lavoro.

Interior of a managerial office with
“bridge” work station and 180 cm.
diameter conference table. The desk
with leather pad and shaped top is
highlighted.

Cadre de bureau de direction avec
espace de travail “à pont” et table de
réunion de 180 cm. de diamètre. Le
bureau, avec plan façonné et sous-
main en cuir inséré dans le plan de
travail, est mis en évidence.

Chefbüro-Ambiente mit Arbeitsfläche
als „Brückenelement“ und Konferenz-
tisch mit 180 cm Durchmesser.
Herausragend der Schreibtisch mit
geformter Arbeitsplatte und in die
Arbeitsfläche eingelassener Unterlage
aus Leder.

Inrichting voor directiekantoor met
overbruggende werkplaats en verga-
dertafel met doorsnede 180 cm.
Nadruk op de schrijftafel met gepro-
fileerd werkblad en lederen bureau-
legger in het werkblad verwerkt.

Ambientación de oficina direccional
con puesto de trabajo “en puente” y
mesa para reuniones de diámetro
180 cm. Se evidencia el escritorio
con plano perfilado y vade de piel
introducido en el plano de trabajo.
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I contenitori di servizio e le cassettie-
re su ruote  sono disponibili anche
con i frontali o con la struttura  lacca-
ta. I mobili libreria, con gli interni in
legno verniciato, possono avere la
versione laccata per ante, tops e fian-
chi di chiusura.

Storage units and drawer units on
wheels are also available with lac-
quered front panels or structure. The
bookshelf units can also have lacque-
red doors, tops and side panels as
well as varnished wood interiors.

Les meubles de service et les blocs
tiroirs sur roues sont également dis-
ponibles avec des façades ou avec
une structure laquée. Les bibliothè-
ques, en plus des intérieurs en bois
vernis, peuvent se présenter en ver-
sion laquée pour les portes, plans et
côtés de fermeture.

Die Beistelltische und die Schubladen-
möbel mit Rollen sind auch mit Blenden
oder mit lackiertem Gestell verfügbar.
Die Bücherschränke sind außer in der
Ausführung mit Innen-ausstattung in
versiegeltem Holz auch in der Version
mit lackierten Türen, lackiertem Oberteil
und lackierten abschließenden Seiten-
teilen erhältlich.

De opbergmeubels en schuivenkasten
op wielen zijn ook verkrijgbaar met
gelakte voorpanelen of structuren. De
boekenrekken bestaan in de versies
met geverfd hout, maar ook met gelak-
te deuren, tops en zijkanten.

Los contenedores de servicio y las
cajoneras sobre ruedas también están
disponibles con los frontales o con la
estructura barnizada. Los muebles
biblioteca, con los interiores de made-
ra barnizada, pueden tener la versión
barnizada para puertas, planos supe-
riores y costados de cierre.
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Libreria di tipo componibile, in essen-
za, accostata ai tavoli da riunione
aventi misure  fisse o realizzati con
dimensionamenti su richiesta.

Modular-type bookshelf, completely
varnished, matched with standard-
sized or made-to-measure conferen-
ce tables.

Bibliothèque modulaire, entièrement
vernie, accompagnée de tables de
réunion aux mesures standard ou
réalisées sur mesure.

Kombinierbarer, komplett versiegelter
Bücherschrank als Beistellschrank
für Konferenztische mit festen oder
nach Wunsch angepassten Abmes-
sungen.

Samenstelbaar boekenrek, volledig
geverfd; het hoort bij de vergaderta-
fels met standaard of volledig geper-
sonaliseerde afmetingen.

Biblioteca de tipo componible, com-
pletamente barnizada, arrimada a las
mesas para reunión, con medidas
fijas o realizadas con dimensiones
personalizadas.
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Les tables de réunion, aux formes
douces, sont disponibles en différen-
tes dimensions car elles peuvent être
composées, sont la solution aux pro-
blèmes liés aux ameublements dans
de petits espaces ou, au contraire,
sur de plus grandes surfaces.

Die sich durch ihre Formen auszeich-
nenden Versammlungstische sind dank
ihrer Kombinierbarkeit in verschiedenen
Größen erhältlich, lösen all die
Probleme, die mit Einrichtungen für
enge als auch große Räume verbunden
sind.

De vergadertafels, met hun ronde vor-
men, zijn in verschillende afmetingen
verkrijgbaar, aangezien ze uit meerdere
delen kunnen worden samengesteld,
die eveneens de problemen oplost
die aan kleine ruimten en aan grote-
re gebieden worden verbonden.

Las mesas para reunión, de formas
suaves, están disponibles en varias
dimensiones, gracias a su componi-
bilidad, solucionan los problemas
relativos a  pequeños espacios, como
de grandes superficies.

I tavoli da riunione, dalle forme mor-
bide, sono disponibili in varie dimen-
sioni grazie alla loro componibilità,
risolvono i problemi connessi agli
arredi sia di piccoli spazi che di più
grandi superfici.

The conference tables, in rounded
shapes, are available in a range of
sizes made possible by their modula-
rity, resolving equally the problems
connected with small spaces and
with larger areas.



La linea Status con basi pannellate è
proposta anche per l’arredo degli
uffici dei funzionari della Pubblica
Amministrazione. Gli elementi a cor-
redo, interamente in legno vernciato,
rispondono alle specifiche esigenze
di operatività.

The Status line with panelled bases is
also ideal for furnishing local govern-
ment offices. The range of elements
made entirely of varnished wood
meet the specific requirements of
this sector.

La ligne Status, avec bases à panneaux,
est également proposée pour l’ameu-
blement des bureaux des fonctionnaires
de l’Administration publique. Les élé-
ments facultatifs sont tous en bois verni
et correspondent aux exigences de tra-
vail de ceux-ci.

Die Linie Status mit verkleideten
Sockeln wird auch als Einrichtung der
Funktionärbüros in der Öffentlichen
Verwaltung empfohlen. Die zusätzlichen
Elemente, die komplett aus versiegel-
tem Holz sind, richten sich nach den
spezifischen Einsatzbedürfnissen.

De lijn Status met gepaneleerde
basis wordt ook voorgesteld voor de
inrichting van de kantoren van de
Openbare Administratie. De bijhoren-
de elementen, volledig in geverfd
hout, beantwoorden aan de specifie-
ke werkvereisten.

La línea Status con bases de paneles
también se propone para la decoración
de las oficinas de los funcionarios de la
Administración Pública. Los elementos
de decoración, completamente de
madera barnizada, responden a las
demandas específicas de operatividad.
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Diverse tipologie di armadi in 2 lar-
ghezze e 3 altezze completi di tops,
fianchi di chiusura e zoccoli di allumi-
nio. Ottimale l’accostamento degli
elementi in vetro con telaio in allumi-
nio, alle varie finiture sia di legno ver-
niciato che in laccato. Maniglie allu-
minio o cromate (optional)

Different types of cupboards in 2
widths and 3 heights complete with
tops, side panels and aluminium
plinths. Glass elements with alumi-
nium match superbly with the various
varnished and lacquer wood finishes.
Aluminium or chrome-plated handles
(optional)

Différents types d’armoires disponibles
en 2 largeurs et 3 hauteurs équipées
d’étagères, côtés de fermeture et sou-
bassement en aluminium. L’association
d’éléments en verre avec châssis en
aluminium, avec différentes finitions,
aussi bien en bois verni que laqué, est
parfaite. Poignées en aluminium ou
chromées (en option).

Verschiedene Schrankausführungen
mit 2 Breiten- und 3 Höhenoptionen
komplett mit abschließenden Ober-
und Seitenteilen sowie Aluminium-
sockel. Optimal die Kombination der
Glaselemente mit Aluminiumrahmen
und der verschiedenen Ausführungen
sowohl aus versiegeltem wie aus lac-
kiertem Holz. Aluminium oder verch-
romten (optional) Griffen.

Verschillende soorten kasten in 2
breedtes en 3 hoogtes, volledig met
tops, zijkanten en aluminium sokkels.
Een optimale combinatie van glazen
elementen met aluminium frame en
de verschillende afwerkingen in
geverfd en gelakt hout.
Aluminium ou gecromeerde (optional)
handvaten.

Varios tipos de armarios en 2 anchu-
ras y 3 alturas y completos con par-
tes superiores, costados de cierre y
zócalos de aluminio. Óptima es la
combinación de los elementos de
vidrio, con bastidor de aluminio, y los
varios acabados de madera barniza-
da o laqueados utilizados. Manillas
aluminio o cromadas (opcionales).
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Product details, aesthetics, finishes or other data may be subject to change without notice.Particolari tecnici, estetici, finiture o altro possono essere modificati senza preavviso.
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Details van het verzamelsysteem van
de elektrische kabels en hun plaatsing
op de werkvlakken. De werkvlakken
kunnen uitgerust zijn met lederen
invoegingen (optional). Details van de
afstelbare voeten van de schrijftafels en
van het aluminium profiel tussen werk-
vlak en gepaneleerde poot.

Detalles del sistema de conducción de
los cables eléctricos y de la forma de
salida en los planos de trabajo. Los pla-
nos se pueden equipar con una aplica-
ción de piel (opcional). Detalles del pie
ajustable de los escritorios y del perfil
de aluminio entre el plano y la pata con
paneles.

Particolari del sistema di convogliamen-
to dei cavi elettrici e del loro modo di
uscita sui piani di lavoro. I piani posso-
no essere dotati di inserto in pelle
(optional). Particolari del piedino regola-
bile delle scrivanie e del profilio allumi-
nio fra piano e gamba pannellata.

Details showing the electric cable rou-
ting system and how cables come
through onto the worktops. Tops can be
provided with leather inserts (optional).
Details showing the adjustable feet on
the desks and aluminium profile bet-
ween the top and panelled leg.

Détails du système d’acheminement
des câbles électriques et de leur sortie
sur les plans de travail. Les plans peu-
vent être équipés d’éléments en cuir (en
option). Détails du pied réglable des
bureaux et du profil en aluminium entre
le plan et le pied à panneaux.

Details des Verlegsystems der Elektro-
kabel sowie deren Verlauf bis zur
Arbeitsplatte. Die Arbeitsplatten können
(optional) mit Ledereinsätzen ausge-
stattet werden. Detail des höhenver-
stellbaren Schreibtisch-Standfußes und
der Aluminiumprofile zwischen Arbeits-
platte und verkleidetem Fuß.

180/200 x 105 x 73h

100/120 x 60 x 73h

110 x 150 x 73h

180/200 x 60 x 73h

180/200 x 90 x 73h 140/160 x 80 x 73h 140 x 80 x 73h

180/200 x 105 x 73h 180/200 x 90 x 73h 140/160 x 80 x 73h 100/120 x 60 x 73h

SCRIVANIE - DESKS - BUREAUX - SCHREIBTISCHE - BUREAUS - ESCRITORIO

SCRIVANIE - DESKS - BUREAUX - SCHREIBTISCHE - BUREAUS - ESCRITORIO

Ø 118 x 73h

380x 180 x 73h 580x 180 x 73h 300 x 150 x 73h 400 x 160 x 73h 325 x 209 x 73h 580 x 180 x 73hØ 180 x 73h

290 x 380 x 73h 490 x 380 x 73h

240 x 118 x 73h 280 x 118 x 73h

TAVOLI RIUNIONE - MEETING TABLES - TABLES DE REUNION - KONFERENZTISCHE - CONFERENTIETAFEL - MESAS REUNIÓN Y CONFERENCIA

TAVOLI RIUNIONE - MEETING TABLES - TABLES DE REUNION - KONFERENZTISCHE - CONFERENTIETAFEL - MESAS REUNIÓN Y CONFERENCIA TAVOLI RIUNIONE - MEETING TABLES - TABLES DE REUNION - KONFERENZTISCHE - CONFERENTIETAFEL - MESAS REUNIÓN Y CONFERENCIA

PIANI DATTILO - OPERATOR RETURN DESKS - PLATEAUX DE RALLONGE
DACTYLO - PLATTE TISCHMODUL - HULPTAFELBLAND - PLANO RETRAIBLE

CONSOLLE - CONSOLE -  - CONSOLE - KONSOLE 
CONSOLE - CONSOLAS 

42 x 57 x 59h 60 x 45 x 66h

L. 50 H. 81 L. 100 H. 81 L. 50 H. 158 L. 100 H. 158

L. 115 x 42 x 90hL. 92 x 57 x 59h L. 122 x 57 x 59h

L. 50 H. 197 L. 100 H. 197

50/100/150
200/250/300 
x 46 x 1,9h

50/100/150/200/250/300 x 2 x 4h

L. 102/200/298 x 35 x 207h

1,9 x 46 x 
82,8/159,6

198/236/275h

200 x 46 x 73h116 x 71 x 65h 116 x 71 x 64h

CASSETTIERE E MODULI DI SERVIZIO - PEDESTALS AND SERVICE MODULES - CAISSONS ET ELEMENTS DE SERVICE
CONTAINER UND MULTIFUNKTIONSCONTAINER - LADENBLOKKEN EN SERVICEMODULEN - ELEMENTOS DE SERVICIOS

ARMADI - CABINETS - ARMOIRES - SCHRÄNKE - KASTEN - ARMARIOS

TOP - TOP - TOP 
ABDECKPLATTE
TOPBLAD
TOP

ELEMENTI LIBRERIA - BOOKCASE MODULES  
ÉLÉMENTS DE LA BIBLIOTHÈQUE - ELEMENTE BÜCHERREGAL
ELEMENTEN BOEKENREK  - ELEMENTOS BIBLIOTECA

ZOCCOLI IN ALLUMINIO
ALUMINIUM PLINTHS
PLINTHES EN ALUMINIUM
SOCKEL AUS ALUMINIUM 
PLINTEN IN ALUMINIUM
ZÓCALOS DE ALUMINIO

FIANCHI DI CHIUSURA - CLOSING SIDES
FLANCS DE FINITION - ABSCHLUSSFLANKEN

ZUPANELEN -  COSTADOS DE CIERRE



SCRIVANIE E CONTENITORI
DESKS AND CONTAINERS
BUREAUX ET ARMOIRES
SCHREIBTISCHE UND SCHRÄNKE
BUREAUS EN KASTEN
MESAS Y CONTENEDORES

by Veneta srl
30030 Peseggia di Scorzé (VE) Via Nuova Moglianese, 1
Tel. +39 041 449726 - Fax +39 041 5839246
info@bralco.it - www.bralco.it

LACCATI - LACQUERED - LAQUÈS
LACKIERTES - GELAKT -LAQUEADO

CRISTALLO - GLASS - VERRE
GLAS - KRISTAL - CRISTAL

LR Laccato Rosso Bordeaux
Bordeaux Laquered
Laqué Bordeaux
Bordeaux Lackiert
Bordeau Gelakt
Laqueado Burdeos

LA Laccato Alluminio
Aluminium Laquered
Laqué Aluminium
Aluminium Lackiert
Aluminium Gelakt
Laqueado Aluminio

LK Laccato Kaki
Kaki Laquered
Laqué Kaki
Kaki Lackiert
Kaki Gelakt
Laqueado Kaki

LO Laccato Ardesia
Slate-grey Laquered
Laqué Ardoise
Schiefergrau Lackiert
Leikleurig Gelakt
Laqueado Pizarra

LN Laccato Nero
Black Laquered
Laqué Noir
Schwarzlackiert
Zwart Gelakt
Laqueado Negro

LS Laccato Smoke
Smoke Laquered
Laqué Smoke
Smoke Lackiert
Smoke Gelakt
Laqueado Smoke

LT Laccato Blu Notte
Midnight blue Laquered
Laqué Bleu nuit
Nachtblau Lackiert
Zwartblauw Gelakt
Laqueado Azul noche

LB Laccato Bianco
White Laquered
Laqué Blanc
Weiß Lackiert
Wit Gelakt
Laqueado Blanco

CM Cristallo Moka
Moka Glass
Verre Moka
Mokka Glas 
Kristal Mokka
Cristal Moka

CC Cristallo Bleu Cobalto
Cobalt-blue Glass
Verre Bleu de Cobalt
Kobalt blau Glas
Kristal Kobaltblauw
Cristal Azul Cobalto

CN Cristallo Nero
Black Glass
Verre Noir
Schwarz Glas 
Kristal Zwart
Cristal Negro

CA Cristallo Arancio
Orange Glass
Verre Orange
Orange Glas 
Kristal Oranje
Cristal Anaranjado

CB Cristallo Bianco
White Glass
Verre Blanc
Weiß Glas 
Kristal Wit
Cristal Blanco

CT Cristallo Satinato
Satin Glass
Verre Satine
Mattier Glas 
Kristal Gesatineerd
Cristal Satinado

CV Cristallo Verde Petrolio
Oil Green Glass
Verre Bleu Petrol
Petroleumgrün Glas
Kristal Petroleumgroen
Cristal Verde Petróleo

CR Cristallo Bordeaux
Bordeaux Glass
Verre Bordeaux
Bordeaux Glas 
Kristal Bordeau
Cristal Burdeos

Noce
Walnut T.
Noyer T.
Nussbaum T.
Notenhout T.
Nogal

Ciliegio
Cherry
Cerisier
Kirschbaum
Kersenhout
Cerezo

Mogano T. Palissandro
Mahogany Palisander
Acajou T. Palissandre
Mahogoni T. Palisander
Mahoniehout T. Palissander
Caoba pintada palisandro
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